
女宿服務委員會 

臨停區 
 

1. 「臨停區」為個人車位被佔用，或因其他不可抗力因素使得車位無

法使用時，提供住宿生臨時停放的暫時性車位。 

2. 車架上貼有臨停區標示之車位，皆作臨停區使用。 

3. 本學年之常設臨停區有三區，分別設置於誠軒與勤軒間小黃屋(腳踏

車)、怡軒前草地(腳踏車)、勤軒一側車架區(腳踏車)、誠軒車位1-

8號(機車)，共四區，同學可就近停放。 

4. 請勿因個人便利將車輛擅自停放於臨停區。若經檢查，發現未有車

位被占用之情況，逕自將車輛停放至臨停區者，視同違規進行上鎖。 

5. 若個人車位遭佔用，且該違規車輛尚未被上鎖者，請在拍照留存後

將您的車輛停放至臨停區。 

6. 若個人車位遭佔用，且該違規車輛已經被上鎖者，可直接將您的車

輛停放至臨停區。 

7. 違規車輛上鎖後，若未於15日內解鎖，將會由女宿服務委員將車輛

移動至違規車輛放置區。因車位被占用而停放於臨停區者，應於車

位恢復後，將車輛停放回原車位。 

8. 若宿舍內所有臨停區車位皆滿，可暫時將車輛停放至違規車輛放置

區。 

9. 若車位因任何因素以致於完全無法使用時，請盡速至服務中心填寫

表單，經確認後會安排其他可使用車位並電話告知，處理期間可先

將車輛停放至臨停區。 



Female Dormitory Service Committee 

         Temporary parking area 

 
1. "Temporary parking area" is a temporary parking space for dormitory students to te

mporarily park when the personal parking space is occupied or the parking space ca

nnot be used due to other force majeure factors. 

2. The parking spaces marked with temporary parking areas on the frame are all used 

as temporary parking areas. 

3. In this school year, there are three permanent temporary parking areas, which are lo

cated in the small yellow house between Qin-Xuan and Cheng-Xuan (for bicycles), 

the front lawn of Yi-Quan (for bicycles), the rack area on the side of Qin-Xuan (for 

bicycles), and the parking spaces of Cheng-Xuan Nos. 1-8 (for locomotives), which 

are four areas in total, so that students can park close to each other. 

4. Please do not park your vehicle in the temporary parking area for personal convenie

nce. After inspection, it is found that no parking space is occupied and the vehicle i

s parked in the temporary parking area, it will be regarded as a violation of regulati

ons and locked. 

5. If your parking space is occupied and the violating vehicle has not been locked, ple

ase park your vehicle in the temporary parking area after taking a photo. 

6. If the personal parking space is occupied and the violating vehicle has been locked, 

you can park your vehicle directly in the temporary parking area. 

7. If the illegal vehicle is not unlocked within 15 days, the committee will move it to t

he illegal vehicle storage area. Those who park in the temporary parking area due t

o the occupied parking space should park their vehicles back to the original parking 

space after the parking space is restored. 

8. If all the parking spaces in the temporary parking area are full, the vehicle can be te

mporarily parked in the illegal vehicle storage area. 

9. If the parking space is completely unavailable due to any reason, please fill out the 

form at the service center as soon as possible. After confirmation, other available p

arking spaces will be arranged and informed by phone. During the processing perio

d, the vehicle can be parked in the temporary parking area first.



女宿服務委員會 

違規車輛放置區 
 

1. 「違規車輛放置區」為違規車輛被上鎖超過15日未解鎖，或臨停區

全滿時，提供住宿生停放車輛之彈性車位，沒有時間限制。 

2. 車架上未貼設標示之車位，皆作違規車輛放置區使用。 

3. 本學年違規車輛放置區常設在怡軒後方回收場前空地。 

4. 違規車輛放置區為彈性車位，不會定期巡視上鎖，停放前也不須拍

攝照片留存。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Female Dormitory Service Committee 

Illegal vehicle storage area 

 

1. The "violating vehicle storage area" is a flexible parking space for students to 

park their vehicles when the illegal vehicle has been locked for more than 15 

days, or when the temporary parking area is full. There is no time limit. 

2. The parking spaces that are not marked on the frame are used as storage areas 

for illegal vehicles. 

3. The illegal vehicles storage area for this school year is permanently located in 

the open space in front of the recycling yard behind Yi-xuan. 

4. This area is a flexible parking space, which will not be patrolled and locked r

egularly, and there is no need to take photos before parking. 

 

 

 


